Za gribami v les devchata

3a rpubamm B nec geBuara...

City romance This version was recorded in 1988 in village Tatarino in Voronezh Region from A.Blodyreva,
born in 1932, published in "Semirechensk Cossack Folklore" by Bagizbayeva M.M, Almaty, 1979.

3a rpubamu B nec gesyata
'ypbboit cobpanuce.

Kak gownum oHu fo neca,
Tak Bce pasbpenuce.

Kto rpubbl Tam cobupaer,
KT0 UBETOYKM PBET,

A ofiHa 13 HIX 1EBYOHKA
Bcé koro-1o xAaer.

Bapyr B KycTax pasgancs LWopox,
BenHas opoxur.

[Nepen He KpacuBbIi NapeHb
['OpOaCKOM CTOUT.

- He uenyi meHs, MO MUMbIR,
[ywy He ry6m.

A opyryto, ropoackyto

TNyywe nontobw.

'opoAckas nokpacueen

W Ha Bug ymHeN.

MeHsi, BefHyt0 KPECTbSIHKY,
MMo3abyab ckopen.

- HeT xe, HeT xe, goporas,
He 3abyay 5.

[MpuAOET OCeHb, 5 BEPHYCA
W Bo3bMy Tebs.

[MpuLuna oceHb, ero Hety,
A oHa BCE XOET.

E&, BeqHyto KpeCTbsHKY,
3amyx He Gepeér.

Ha nonsiHe Bo3re neca
bepésa cTouT.

A nog atoto 6epéson
[eBuua nexwr.

[Nosic LWENKOBbIN, 3€MEHBIN

LLeto en cTsaHynN,

[NepCTeHb, MUMbIM NOAAPEHHLIN,
Ha pyke BriecHyn.

Za gribami v les divchata
Gur'boj sobralis'.

Kak dashli ani da l'esa,
Tak fs'se razbrilis'.

Kto griby tam sabirajet,
Kto tsvitochki rv'ot,

A adna iz nikh divchonka
Fs'o kavo-ta zhd'ot.

Vdrug v kustakh razdals'a
shorokh, B'ednaja drazhit.
Perid nej krasivyj parin'
Garadskoj stait.

- Ni tsiluj men'a, moj milyj,
Dushu ni gubi.

A druguju, garadskuju
Lutshe pal'ubi.

Garadskaja pakrasivej

| na vid umne;j.

Min'a, b'ednuju kristjanku,
Pazabud' skarej.

- Net zhe, net zhe, daragaja,
Ni zabudu ja.

Prijd'ot osen’, ja virnu'ja

| vaz'mu teb'a.

Prishla osen', jivo netu,

A ana fs'o zhd'ot.

Ejo, b'ednuju krist'janku,
Zamuzh ne bir'ot.

Na paljane vozli I'esa
Ber'oza stait.

A pad etaju bir'ozaj
Devitsa lizhit.

Pojas shjolkovyj, ziljonyj
Sheju jej st'anul,

Perstin', milym padar'onnyj,
Na ruk'e blisnul.

The girls went to the woods for mushrooms
- A bunch of them went.

When they reached the forest,
They all scattered.

Some picking mushrooms,
Some picking flowers,
And one of them is a girl
Waiting for someone.

Suddenly there was a rustle in the bushes,
The poor girl is trembling.

In front of her stands

A handsome young man

From the city.

- Don't kiss me, my darling,
Don't mess up my soul.
Find a city girl

You'd better love her.

The city girl is prettier
And looks smarter.
Forget me, poor peasant,
Forget me sooner.

- No, no, no, darling,

| won't forget.

Come Autumn, I'll come back
And I'll take you.

Autumn comes and he's gone
But she's still waiting.

She, a poor peasant girl,

He won't marry her.

In a clearing near the forest
There's a birch tree.

And under that birch

A maiden lies.

A green silk belt

Tied around her neck,

A'ring given to her by her sweetheart,
Shines on her hand.
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